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Klasa:
361-02/22-01/001
Urbroj:
251-29-12/5-22-72
Zagreb, 02. svibnja 2022.
GOSPODARSKI SUBJEKTI KOJI SU PREUZELI DOKUMENTACIJU O NABAVI
· svima –

PREDMET   :
Nabava građevinskih radova i usluga izrade projektno-tehničkih dokumentacija za obnovu od potresa zgrada Kliničkog bolničkog centra Sestre milosrdnice
· odgovor na 11. upit, dostavljaju se

Temeljem upita zainteresiranog gospodarskog subjekta vezanog uz dokumentaciju o nabavi građevinskih radova i usluga izrade projektno-tehničkih dokumentacija za obnovu od potresa zgrada Kliničkog bolničkog centra Sestre milosrdnice, evidencijskog broja nabave 27/2022, objavljenoj u Elektroničkom oglasniku javne nabave Narodnih novina (u nastavku teksta: EOJN RH) pod brojem 2022/S 0F2-0007455, od 28. veljače 2022., i Službenom listu Europske unije (u nastavku teksta: Službeni list EU) pod brojem 2022/S 041-105294, od 28. veljače 2022., datum slanja obje objave 23. veljače 2022., u nastavku dopisa dostavljamo sljedeće odgovore:
Na upit zainteresiranog gospodarskog subjekta koji glasi :

11.)
"Sukladno članku 202. Zakona o javnoj nabavi (NN 120/16), u postupku javne nabave „Predmet nabave: Nabava građevinskih radova i usluga izrade projektno-tehničkih dokumentacija za obnovu od potresa zgrada Kliničkog bolničkog centra Sestre milosrdnice'' Evidencijski broj nabave: 27/2022 postavljamo zahtjev za objašnjenjem priležećeg Ugovora o javnoj nabavi kako slijedi.

1) Članak 7.2. i 7.3. Ugovora – predlažemo utvrditi očekivani rok za uvođenje u posao, npr. 8 dana nakon što Ugovaratelj dostavi dokumentaciju iz članaka 5., 12. i 28. Ugovora (za usluge) te npr. 20 dana od izrade projektno-tehničke dokumentacije (za izvođenje radova).

2) Članak 12. st. 12.5. Ugovora – između ostaloga, propisano je kako je Ugovaratelj dužan dostaviti Naručitelju presliku police i potvrde o plaćanju premije osiguranja. 

Predlaže se izbaciti navedenu odredbu obzirom na činjenicu da je ponuditelj stava kako je Naručitelju dovoljno dostaviti na znanje Potvrdu o osiguranju kojom osiguratelj potvrđuje da je premija plaćena, odnosno Izjavu osiguratelja o opsegu pokrića, kojom osiguratelj jamči pokriće projekta neovisno o uplati same premije, a pogotovo obzirom na činjenicu što iznosi premija predstavljaju poslovne tajne koje izvođači niti ne smiju otkrivati trećim osobama temeljem sklopljenih ugovora o poslovnoj suradnji sa osiguravajućim kućama.

3) Članak 15. st. 15.2. Ugovora – propisano je kako se plaćanje koje se odnosi na uslugu projektiranja vrši po isporuci dokumentacije.

Predlaže se izmijeniti navedenu odredbu na način da Ugovaratelj ostvaruje pravo na fakturiranje usluge projektiranja u razmjernom mjesečnom paušalnom iznosu ukupno ponuđene usluge projektiranja, sukladno iznosu ponuđene troškovničke stavke, kroz ispostavljanje paušalnih mjesečnih situacija (kao i za izvedene radove)

4) Članak 17. stavak 3. Ugovora – Projektno-tehnička dokumentacija izrađena u okviru usluge projektiranja, kao i pojedini njezini dijelovi (elaborati, ispitivanja, istražni radovi) dostavlja se predstavniku Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora na odobrenje koji će u roku od 15 (petnaest) dana od dana primitka dokumenta pisanim putem isti odobriti ili navesti nedostatke istog.
Moli se utvrditi kako navedeni rok ne ulazi u vremenski period izvršenja radova, a obzirom da u navedenom periodu Ugovaratelj nije u mogućnosti izvoditi nikakve radove

5) Moli se pojašnjenje čl. 28. st. 28.2. obzirom da je odredba navedenog članka nerazumljiva.

6) Čl. 28. st. 28.4. u slučaju sklapanja dodataka ovom Ugovoru kojim bi se povećala ugovorena cijena, Ugovaratelj je dužan u roku od 10 (deset) dana od dana potpisa dodatka Ugovoru dostaviti jamstvo za uvećani iznos vrijednosti ovog Ugovora u obliku nove bankarske garancije ili dodatka predanoj garanciji kojom će se povećati iznos jamstva za razliku vrijednosti Ugovora između nove vrijednosti temeljem sklopljenog dodatka Ugovoru i vrijednosti ugovorene osnovnim Ugovorom, odnosno razliku vrijednosti Ugovora između nove vrijednosti temeljem sklopljenog dodatka Ugovoru i vrijednosti ugovorene osnovnim Ugovorom uplatiti na račun Naručitelja u obliku novčanog pologa.
Moli se utvrditi da predano sredstvo osiguranja iz ovog stavka služi u svrhu urednog ispunjenja radova ugovorenih predmetnim dodatkom zbog kojeg je izdano predano sredstvo osiguranja.

7) Čl. 29. (Trajanje jamstvenog roka) – molimo dodati odredbu prema kojoj Ugovaratelj za ugrađenu opremu daje jamstveni rok prema jamstvu proizvođača opreme, a obzirom na činjenicu da navedena odredba predstavlja standard i poslovnu praksu u provođenju postupaka javne nabave od strane nadležnih tijela.

8) Čl. 29. st. 29. 4. propisano je da je Ugovaratelj dužan otkloniti nedostatke u jamstvenom roku u roku od 8 dana od dana primitka zahtjeva Naručitelja ili u dužem primjerenom roku kojeg odredi Naručitelj.

Obzirom na činjenicu kratkoće roka od 8 dana, odnosno činjenice da primjereni rok određuje samo Naručitelj, predlaže se izmijeniti navedenu odredbu na način da će Ugovaratelj otkloniti nedostatke u primjerenom roku određenom suglasno od strane obje ugovorne strane, a obzirom da je svaki nedostatak različit te Ugovaratelj ne može biti vezan tako kratkim rokom od 8 dana, odnosno rokom kojeg samostalno odredi Naručitelj

9) Čl. 40. st. 40.1.  Iz navedenog stavka predlažemo izbrisati posljednje dvije rečenice: Temelj za izmjenu pojedinih jediničnih cijena je Popis materijala i proizvoda koji je Ugovaratelj dostavio Naručitelja u roku od 10 (deset) dana od dana potpisa ovog Ugovora. Materijali ili proizvodi koje ponuditelj nije naveo u Popisu materijala i proizvoda neće biti uzeti u obzir u slučaju eventualnog porasta cijena.
Ovo iz razloga što Ugovaratelj ne može u trenutku sklapanja ugovora predvidjeti baš sve materijale i proizvode kod kojih bi moglo doći do promjene cijene pa se nametanjem tako nemogućeg uvjeta Ugovaratelja stavlja u nepovoljniji položaju u odnosu prema Naručitelju.
S time u vezi predlažemo izbaciti drugu rečenicu u st. 40.2. Promjena cijene utvrdit će se u odnosu na cijenu koju je Ugovaratelj iskazao u Popisu materijala i proizvoda i dokazao dokumentima u privitku istog.
10) Rok iz čl. 32. st. 32.1. od 3 dana predlažemo izmijeniti na način da se isti uskladi s rokom iz čl. 34. st. 34.1. od 15 dana, sve s ciljem osiguranja ravnopravnog položaja ugovornih strana."

Odgovaramo kako slijedi:
Ad 11.)
1. Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta o dodavanju očekivanog roka uvođenja u posao za projektiranje i izvođenje radova se ne usvaja jer je naručitelju od izuzetne važnosti da realizacija ugovora o javnoj nabavi koji će biti sklopljen temeljem ovog postupka javne nabave počne što je moguće prije.

Stoga će naručitelj poduzeti sve što bude u njegovoj moći da ugovaratelj što prije bude uveden u posao, i to za projektiranje po dostavi dokumentacije po posebnim propisima ili stručnim pravilima, tražene dokumentacijom o nabavi i prijedlogom ugovora koji je sastavni dio iste, te za radove po dostavljenoj projektno-tehničkoj dokumentaciji.
S tim u vezi u točki 2.8. Rok početka i završetka izvršenja ugovora dokumentacije o nabavi mijenja se prva rečenica trećeg ulomka, tako da ista glasi:

"Po zaprimanju konačne projektno-tehničke dokumentacije sa svim potrebnim odobrenjima i ishođenim građevinskim dozvolama (ukoliko bude potrebno za neku od prethodno navedenih zgrada) Naručitelj je dužan obaviti potrebne radnje, prijaviti gradilište i uvesti Ugovaratelja u posao za svaki objekt zasebno."

2. Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se ne usvaja jer je propisivanje police osiguranja na način opisan dokumentacijom o nabavi predmetnog postupka javne nabave uobičajena dosadašnja praksa naručitelja u ostalim postupcima javnih nabava građevinskih radova na koju nitko do sada nije imao primjedbi niti se pozivao na poslovnu tajnu.
Osim navedenog, propisivanje vinkulacije police osiguranja u korist naručitelja, na koju zainteresirani gospodarski subjekt ne prigovara, podrazumijeva dostavu police osiguranja naručitelju.

3. Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se usvaja, te se
· u dokumentaciji o nabavi mijenja treći ulomak točke 7.10. Rok, način i uvjeti plaćanja, tako da isti glasi:

"Radovi i usluge obračunavaju se i plaćaju sukladno paušalnim privremenim situacijama odobrenim od strane nadzornog inženjera, voditelja projekta građenja i predstavnika naručitelja, koje prate dinamiku usvojenog Terminskog i Financijskog plana svake zgrade zasebno, kao i zajedničkog Terminskog i financijskog plana za sve zgrade, na način i u prethodno navedenim rokovima.

Paušalne privremene situacije za radove i usluge dostavljaju se do 10.-tog dana u mjesecu u najmanje 4 (četiri) primjerka za sve radove i usluge izvršene tijekom prethodnog mjeseca, te iste trebaju biti odobrene od strane voditelja projekta građenja i predstavnika naručitelja za usluge, odnosno za radove dodatno i od nadzornog inženjera, kao dokazom da su iste izvršene sukladno pojedinim stavkama troškovnika, odredbama Ugovora, te usvojenom Terminskom i Financijskom planu za svaku zgradu zasebno, kao i zajedničkom Terminskom i financijskom planu za sve zgrade."
· u prijedlogu ugovora u članku 15. mijenja stavak 15.2. tako da isti glasi:
"15.2. Radovi i usluge iz članka 1. stavka 1.3. ovog Ugovora obračunavaju se i plaćaju sukladno paušalnim privremenim situacijama odobrenim od strane nadzornog inženjera, voditelja projekta građenja iz članka 17. stavka 17.3. ovog Ugovora i predstavnika Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora, koje prate dinamiku usvojenog Terminskog i Financijskog plana po svakoj zgradi iz članka 1. stavka 1.3. ovog Ugovora i svih zgrada zajedno, na način i u rokovima iz stavka 5.1. ovoga članka.

Paušalne privremene situacije za radove i usluge iz članka 1. stavka 1.3. ovog Ugovora dostavljaju se do 10.-tog dana u mjesecu u najmanje 4 (četiri) primjerka za sve radove i usluge izvršene tijekom prethodnog mjeseca, te iste trebaju biti odobrene od strane voditelja projekta građenja iz članka 17. stavka 17.3. ovog Ugovora i predstavnika Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora za usluge, odnosno za radove dodatno i od nadzornog inženjera, kao dokazom da su iste izvršene sukladno pojedinim stavkama troškovnika, odredbama ovog Ugovora, te usvojenom Terminskom i Financijskom planu za svaku zgradu zasebno, kao i zajedničkom Terminskom i financijskom planu za sve zgrade."
4. Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se usvaja, te se u članku 17. mijenja stavak 17.3. prijedloga ugovora, tako da isti glasi:
"17.3. Projektno-tehnička dokumentacija izrađena u okviru usluge projektiranja, kao i pojedini njezini dijelovi (elaborati, ispitivanja, istražni radovi) dostavlja se predstavniku Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora na odobrenje koji će u roku od 15 (petnaest) dana od dana primitka dokumenta pisanim putem isti odobriti ili navesti nedostatke istog.

Ugovoreni rok miruje od dana predaje projektno-tehničke dokumentacije do dana kada će predstavnik Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora istu odobriti ili obavijestiti Ugovaratelja o nedostatcima iste.

Danom kada Ugovaratelj primi pisanu obavijest predstavnika Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora kojom se projektno-tehnička dokumentacija odobrava ili da ista ima nedostatke koje je potrebno otkloniti, rokovi nastavljaju teći sukladno odredbama ovog Ugovora.

Izdavanjem pisanog odobrenja predstavnika Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora pojedini se dokument smatra dovršenim sukladno odredbama ovog Ugovorom."
5. Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se usvaja, te se u članku 28. mijenja stavak 28.2. prijedloga ugovora, tako da isti glasi:
"28.2. Ugovaratelj dostavlja jamstvo za uredno ispunjenje iz stavka 28.1. ovog članka kao osiguranje Naručitelju da tijekom izvršenja ugovornih obveza
· neće bez krivnje Naručitelja jednostrano raskinuti potpisani ugovor

· neće odustati od izvršenja ovog Ugovora

· neće povrijediti ugovorne obveze
· dostaviti će jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku."

6. Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se usvaja, te se u članku 28. mijenjaju stavci 28.3. do 28.6. prijedloga ugovora, tako da isti glase:
"28.3. Prije postavljanja zahtjeva za naplatom jamstva iz stavka 28.1. ovog članka Naručitelj će o svojoj namjeri obavijestiti Ugovaratelja i u toj obavijesti navesti razlog aktivacije jamstva.

28.4. U slučaju sklapanja dodataka ovom Ugovoru kojim bi se povećala ugovorena cijena, Ugovaratelj je dužan u roku od 10 (deset) dana od dana potpisa dodatka Ugovoru dostaviti jamstvo za uvećani iznos vrijednosti ovog Ugovora u obliku nove bankarske garancije ili dodatka predanoj garanciji iz stavka 28.1. ovog članka kojom će se povećati iznos jamstva za razliku vrijednosti Ugovora između nove vrijednosti temeljem sklopljenog dodatka Ugovoru i vrijednosti ugovorene osnovnim Ugovorom, odnosno razliku vrijednosti Ugovora između nove vrijednosti temeljem sklopljenog dodatka Ugovoru i vrijednosti ugovorene osnovnim Ugovorom uplatiti na račun Naručitelja u obliku novčanog pologa kao dodatak prethodno uplaćenom novčanom iznosu na ime jamstva za uredno ispunjenje ugovora iz stavka 28.1. ovog članka.

28.5. Ukoliko ugovorne stranke tijekom izvršenja ovog Ugovora sklope dodatak istom kojim će produžiti rok izvršenja ovog Ugovora, Ugovaratelj je dužan u roku od 10 (deset) dana od dana potpisa dodatka Ugovoru dostaviti jamstvo za produženo vrijeme trajanja ovog Ugovora u obliku nove bankarske garancije ili dodatka predanoj garanciji iz stavka 28.1. ovog članka kojom će se produžiti važenje jamstva za uredno ispunjenje ugovora sukladno sklopljenom dodatku ovom Ugovoru, odnosno ukoliko je na ime jamstva uplaćen novčani polog u navedenom roku dostaviti pisanu izjavu Naručitelju o pristanku da novčani polog uplaćen na račun Naručitelja ostane na računu u roku izvršenja ovog Ugovora sukladno produženom roku temeljem sklopljenog dodatka ovom Ugovoru.
28.6. Zamjena ili izdavanje novog jamstva odnosno produženje izdanog jamstva za uredno ispunjenje ugovora iz stavka 28.1. ovog članka koje je predano Naručitelju u obliku bankarske garancije mora se izvršiti u roku trajanja važećeg jamstva jer je u protivnom Naručitelj dužan obračunati ugovornu kaznu i naplatiti jamstvo iz stavka 28.1. ovog članka koje je u isteku."

7. Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se usvaja, te se sukladno prijedlogu u članku 29. mijenja stavak 29.4. prijedloga ugovora kako je navedeno pod sljedećim odgovorom.
8. Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se usvaja, te se
· u članku 29. mijenjaju stavci 29.3. do 29.5. prijedloga ugovora, tako da isti glase:
"29.3. Ponuđeni jamstveni rok iz stavka 29.1. ovog članka ne utječe na odgovornost Ugovaratelja za nedostatke građevine koji se tiču ispunjavanja zakonom određenih bitnih zahtjeva za građevinu ako se ti nedostaci pokažu za vrijeme od 10 (deset) godina od primopredaje radova sukladno Zakonu o obveznim odnosima
29.4. Jamstvo će služiti Naručitelju kao osiguranje da će Ugovaratelj:

· otkloniti sve nedostatke izvedenih radova u jamstvenom roku i/ili s naslova naknade štete (jamstvo za kvalitetu izvedenih radova) u primjerenom roku koji će odrediti predstavnik Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora u pisanoj obavijesti dostavljenoj Ugovaratelju.

· otkloniti sve nedostatke ugrađene opreme u jamstvenom roku sukladno uputama proizvođača (jamstvo za ugrađenu opremu) u primjerenom roku koji će odrediti predstavnik Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora u pisanoj obavijesti dostavljenoj Ugovaratelju.

Iznimno je moguće otklanjanje nedostataka izvedenih radova i/ili ugrađene opreme u dužem roku od roka koji će pisanom obavijesti odrediti predstavnik Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora ukoliko to, temeljem pisanog zahtjeva Ugovaratelja s obrazloženjem specifičnosti situacije, odobri predstavnik Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora temeljem suglasnosti nadzornog inženjera.
29.5. Ukoliko Ugovaratelj, ne otkloni nedostatke izvedenih radova i/ili ugrađene opreme u jamstvenom roku određenim stavkom 29.1. ovog članka Naručitelj je ovlašten naplatiti jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku kako bi navedenim sredstvima platio otklanjanje nedostataka koje će izvesti drugi gospodarski subjekt, odnosno platit će drugog gospodarskog subjekta koji će otkloniti nedostatke izvedenih radova i/ili ugrađene opreme od iznosa jamstva uplaćenih na vlastiti račun.

U navedenom slučaju Ugovaratelj je dužan u roku od 10 (deset) dana od dana naplate prethodnog jamstva dostaviti Naručitelju novo bankovno jamstvo na iznos jednak bankovnom jamstvu koje je Naručitelj naplatio, odnosno dužan je na račun Naručitelja doplatiti iznos sredstava koliko je Naručitelj platio drugog gospodarskog subjekta koji je otklonio nedostatke izvedenih radova i/ili ugrađene opreme"
· u dokumentaciji o nabavi mijenja se drugi ulomak točke 7.4.3. Jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku za slučaj da nalogoprimac u jamstvenom roku ne ispuni obveze otklanjanja nedostataka koje ima po osnovi jamstva ili s naslova naknade štete, tako da isti glasi:
"Jamstvo će služiti Naručitelju kao osiguranje da će Ugovaratelj:

· otkloniti sve nedostatke izvedenih radova u jamstvenom roku i/ili s naslova naknade štete (jamstvo za kvalitetu izvedenih radova) u primjerenom roku koji će odrediti predstavnik naručitelja u pisanoj obavijesti dostavljenoj Ugovaratelju.

· otkloniti sve nedostatke ugrađene opreme u jamstvenom roku (jamstvo za ugrađenu opremu) u primjerenom roku koji će odrediti predstavnik naručitelja u pisanoj obavijesti dostavljenoj Ugovaratelju.

Iznimno je moguće otklanjanje nedostataka izvedenih radova i/ili ugrađene opreme u dužem roku od roka koji će pisanom obavijesti odrediti predstavnik naručitelja ukoliko to, temeljem pisanog zahtjeva ugovaratelja s obrazloženjem specifičnosti situacije, odobri predstavnik naručitelja temeljem suglasnosti nadzornog inženjera
Ukoliko ugovaratelj, ne otkloni nedostatke izvedenih radova i/ili ugrađene opreme u jamstvenom roku, naručitelj je ovlašten naplatiti jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku kako bi navedenim sredstvima platio otklanjanje nedostataka koje će izvesti drugi gospodarski subjekt, odnosno platiti će drugog gospodarskog subjekta koji će otkloniti nedostatke izvedenih radova i/ili ugrađene opreme od iznosa jamstva uplaćenih na vlastiti račun.

U tom slučaju ugovaratelj je dužan je u roku od 10 (deset) dana od dana naplate prethodnog jamstva dostaviti naručitelju novo bankovno jamstvo na iznos jednak bankovnom jamstvu koje je naručitelj naplatio, odnosno dužan je na račun naručitelja doplatiti iznos sredstava koliko je naručitelj platio drugog gospodarskog subjekta koji je otklonio nedostatke izvedenih radova."
9. Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se usvaja te se u članku 40. mijenjaju stavci 40.1. i 40.2. prijedloga ugovora, tako da isti glase:
"40.1. Sukladno članku 315. ZJN 2016 i Zaključku o postupanju radi ublažavanja posljedica poremećaja cijena građevinskog materijala i proizvoda (Narodne novine, broj 107/2021), ako tijekom izvršenja ovog Ugovora, a bez utjecaja Ugovaratelja, dođe do povećanja cijena građevinskih materijala i proizvoda na temelju kojih je određena ugovorena cijena radova u tolikoj mjeri da bi cijena pojedine troškovničke stavke radova bila veća za više od 10% (deset posto), Naručitelj i Ugovaratelj mogu sklopiti dodatak ovom Ugovoru kojim se povećava ugovorena cijena, ali samo za razliku u cijeni stavke koja prelazi 10% (deset posto), pritom vodeći računa o primjeni svih važećih odredbi ZJN 2016, a osobito članka 321. ZJN 2016.

Temelj za izmjenu pojedinih jediničnih cijena je Popis materijala i proizvoda koji će Ugovaratelj dostaviti Naručitelja u roku od 10 (deset) dana od dana izdavanja pisanog odobrenja predstavnika Naručitelja iz članka 17. stavka 17.3. kojim se projektno-tehnička dokumentacija odobrava.

S obzirom na to da će sastavni dio odobrene (završene) projektno-tehničke dokumentacije biti troškovnik radova Ugovaratelj će Popis materijala i proizvoda dostaviti sukladno troškovnika s dokazima o vrijednosti radova s Popisa materijala i proizvoda u vrijeme predaje istog.

Materijali ili proizvodi koje ponuditelj nije naveo u Popisu materijala i proizvoda neće biti uzeti u obzir u slučaju eventualnog porasta cijena.

40.2. Promjena cijene ugovorit će se dodatkom ugovoru u odnosu za mjesečno razdoblje za koje je dokazano povećanje cijene iz stavka 40.1. ovog članka.

Promjena cijene utvrdit će se u odnosu na cijenu koju je Ugovaratelj iskazao u Popisu materijala i proizvoda i dokazao dokumentima u privitku istog.

Ako je Ugovaratelj materijal i proizvod kojem je porasla cijena nabavio izvan termina kada je isti trebao biti nabavljan prema Terminskom planu gradnje, pri izračunu promjene cijene uzima se u obzir cijena materijala i proizvoda utvrđena prema referentnim izvorima sukladno stavku 40.3. ovog članka u vrijeme kada je taj materijal ili proizvod prema Terminskom planu gradnje opravdano trebao biti nabavljen."
10. Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se usvaja te se u članku 32. mijenja stavak 32.1. prijedloga ugovora, tako da isti glasi:
"32.1. U slučaju nepoštivanja obveza iz ovoga Ugovora od strane Ugovaratelja, Naručitelj će pisanom reklamacijom dati Ugovaratelju naknadni rok od 15 (petnaest) dana da ispravi povredu.

Ukoliko Ugovaratelj u navedenom roku ne ispravi povredu ugovorne strane su suglasne da je nastupio raskidni uvjet i da učinci ovoga Ugovora prestaju, o čemu će Ugovaratelja izvijestiti pisanim putem elektroničke pošte, preporučene poštanske pošiljke ili na drugi dokaziv način."

Osim navedenog, mijenjaju se sljedeći dijelovi teksta dokumentacije o nabavi :
1. Na naslovnoj stranici mijenjaju se podaci na dnu stranice tako da isti glase:

"Klasa: 361-02/22-01/001

Urbroj : 251-29-12/5-22-73
Zagreb, 02. svibnja 2022."
2. U točki 2.8. Rok početka i završetka izvršenja ugovora mijenjaju se:

· drugi i treći ulomak, tako da isti glase:

"Prethodno navedeni rokovi izvođenja ugovorenih radova i usluga počinju teći nakon što Naručitelj odobri dokumente iz točke 7.7. Posebni uvjeti za izvršenje ugovora – prijedlog ugovora o javnoj nabavi ove dokumentacije o nabavi koje je Ugovaratelj dužan dostaviti u roku od 10 (deset) dana od dana potpisa ugovora:
1. jamstvo za uredno ispunjenje ugovora sukladno točki 7.4.2. ove dokumentacije o nabavi

2. jamstvo o osiguranju za pokriće odgovornosti iz djelatnosti za otklanjanje štete koja može nastati u vezi s obavljanjem određene djelatnosti sukladno točki 7.4.4. ove dokumentacije o nabavi

3. prijedlog Terminskog plana izvođenja radova za svaku zgradu zasebno, te za sve zgrade zajedno

4. prijedlog Financijskog plana za svaku zradu zasebno, te za sve zgrade zajedno.

Po zaprimanju konačne projektno-tehničke dokumentacije sa svim potrebnim odobrenjima i ishođenim građevinskim dozvolama (ukoliko bude potrebno za neku od prethodno navedenih zgrada) naručitelj je dužan obaviti potrebne radnje, prijaviti gradilište i uvesti Ugovaratelja u posao za svaki objekt zasebno.

Ugovaratelj je dužan dostaviti naručitelju u roku od 10 (deset) dana od dana izdavanja pisanog odobrenja predstavnika Naručitelja kojim se projektno-tehnička dokumentacija odobrava Popis materijala i proizvoda u slobodnoj formi podložnih povećanju cijena.

Dan uvođenja u posao za svaku prethodno navedenu zgradu podrazumijeva:

1. primopredaju projektno-tehničke dokumentacije između sudionika u gradnji

2. dostavu imenovanja glavnog inženjera gradilišta i drugih inženjera gradilišta/voditelja radova

3. upis datuma početka radova u građevinski dnevnik

4. dostavu imenovanja vezanih uz stručni nadzor građenja

5. predaju imenovanja koordinatora zaštite na radu u fazi izvođenja radova

6. predaju imenovanja voditelja projekta građenja

7. potpisivanje Zapisnika o uvođenju u posao.

Ugovaratelj je dužan započeti izvođenje radova najkasnije sljedeći radni dan nakon što je uveden u posao, te iste završiti u preostalom dijelu prethodno navedenog ukupnog roka izvođenja radova i usluga po svakoj pojedinoj zgradi koja je predmetom ovog postupka javne nabave."
· peti ulomak i prva rečenica šestog ulomka, tako da isti glase:

"Točni rokovi 1. i 2. faze izvođenja radova i usluga biti će definirani Terminskim i Financijskim planom za svaku zgradu zasebno, kao i zajedničkim Terminskim i Financijskim planom za sve zgrade, temeljem prijedloga koje će ugovaratelj nakon sklapanja ugovora o javnoj nabavi radova dostaviti naručitelju.

Ukoliko naručitelj u prijedlozima dostavljenih dokumenata utvrdi omaške ili elemente koji mu temeljem dosadašnjeg znanja i iskustva ne odgovaraju tražit će od ugovaratelja da iste korigira sukladno potrebama i zahtjevima naručitelja.

Budući da svi radovi na svim zgradama predstavljaju cjelinu naručitelj će preuzimati radove po završenioj 1. i 2. fazi za svaku zgradu zasebno temeljem pisane obavijesti ugovaratelja o završenoj fazi radova na određenoj zgradi.

Zapisnik o dovršetku Faze 1 potvrđuje završetak usluga i radova obnove konstrukcije, ali ne predstavlja preuzimanje radova od strane Naručitelja, već se svi radovi preuzimaju po završetku Faze 2 potpisom Zapisnika o primopredaji radova nakon uredno završenog tehničkog pregleda zgrade (ako bude potrebno) i dostavljenog jamstva za jamstveni rok iz točke 7.4.3. ove dokumentacije o nabavi.
Rokovi izvršenja po zgradama i po fazama mogu se produžiti u slučajevima predviđenim ugovorom o javnoj nabavi radova sklapanjem dodatka ugovoru.

U slučaju kašnjenja ugovaratelja u izvršavanju usluga i izvođenju radova, ugovorna kazna primjenjuje se pod uvjetima predviđenim ugovorom o javnoj nabavi radova, a odnosi se na prekoračenje roka izvođenja 1. i 2. faze određene usvojenim Terminskim i Financijskim planom za svaku zgradu zasebno.

Završetkom 1. faze za svaku zgradu zasebno smatrat će se datum završetka radova naveden u građevinskom dnevniku 1. faze i Zapisniku o dovršetku 1. faze, dok će se završetkom 2. faze, odnosno svih radova, za svaku zgradu smatrati datum završetka radova naveden u građevinskom dnevniku 2. faze i Zapisniku o primopredaji 2. faze za svaku zgradu zasebno, sve sukladno odredbama sklopljenog ugovora o javnoj nabavi radova."
3. U točki 6.6.3. Duljina jamstvenog roka za otklanjanje nedostataka – 10% mijenja se prvi ulomak, tako da isti glasi:

"Najkraće trajanje jamstva za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku je dvije godine.

Nuđeno jamstvo mora biti zaokruženo na godine.

Ponuditelj u ponudi dostavlja Obrazac B.1. Izjavu o duljini trajanja jamstva za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku.

Jamstvo se odnosi na sve izvedene građevinsko-obrtničke, elektroinstalaterske i strojarske radove, te materijalne nedostatke izvedenih radova."
4. U točki 7.4.2. Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora mijenja se:

· prvi ulomak, tako da isti glasi:
"Ugovaratelj je dužan u roku od 10 (deset) dana od dana potpisa ugovora dostaviti naručitelju jamstvo za uredno ispunjenje ugovora u vrijednosti 10 % (deset posto) od ugovorenog iznosa bez poreza na dodanu vrijednost ili u navedenom roku uplatiti potreban iznos jamstva na račun naručitelja i dostaviti naručitelju potvrdu o uplati zajedno s dokumentima navedenim u točki 7.7. Posebni uvjeti za izvršenje ugovora – prijedlog ugovora o javnoj nabavi ove dokumentacije o nabavi.

Ukoliko se jamstvo za uredno ispunjenje ugovora dostavlja u obliku bankarske garancije na istoj kao korisnik treba biti naznačen Naručitelj, te trebaju biti iskazane pojedinačne vrijednosti garancije za svaku zgradu sukladno ugovornom troškovniku."
· prva rečenica četvrtog ulomka, tako da ista glasi:
"Rok valjanosti jamstva mora biti najmanje 10 (deset) dana duži od najdužeg roka izvođenja radova iz članka 18. ovog Ugovora za koji će se temeljem ovog Ugovora izvršiti posljednja primopredaja radova 2. faze u kojem je roku ugovaratelj dužan dostaviti naručitelju jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku iz točke 7.4.3. ove dokumentacije o nabavi."
· peti ulomak, tako da isti glasi:
"S obzirom na to da se bankarska garancija kao jamstvo za uredno ispunjenje ugovora daje za cjelokupno ugovoren posao, odnosno za 6 zgrada naručitelja, po izvršenoj prvoj i svakoj sljedećoj primopredaji neke ugovorenih zgrada te za istu dostavljenog jamstva za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku, ugovaratelj MOŽE prema vlastitoj procjeni dostaviti novu bankarsku garanciju za uredno ispunjenje ugovora ili dodatak predanoj bankarskoj garanciji s umanjenom vrijednosti za vrijednost radova za koje je uredno i u cijelosti izvršena primopredaja 2. faze radova.

Nastavno na prethodno opisani navod i radi lakšeg praćenja dostavljenih bankarskih garancija na istima uz ukupnu vrijednost garancije, sukladno ukupnoj vrijednosti sklopljenog ugovora o javnoj nabavi, treba biti iskazana i pojedinačna vrijednosti garancije za svaku zgradu koja je predmetom ugovora, sukladno ugovornom troškovniku."
5. U točki 7.5. Datum, vrijeme i mjesto javnog otvaranja ponuda:

· mijenja se prva rečenica u prvom ulomku tako da ista glasi:

"Ponuditelji su dužni ponude dostaviti predajom u EOJN RH, a dijelove ponude koji se dostavljaju odvojeno predati sukladno dijelu 6. Podaci o ponudi točki 6.2. Način dostave ponude (elektroničkim sredstvima komunikacije te sredstvima komunikacije koja nisu elektronička) i podtočki 6.2.1. Više dijelova ponude ove dokumentacije o nabavi zaključno do 14. svibnja 2022. do 9:00 sati."
· mijenja se drugi ulomak tako da isti glasi:

"Javno otvaranje ponuda održat će se 14. svibnja 2022. u 9:00 sati u ravnateljstvu Kliničkog bolničkog centra Sestre milosrdnice, Vinogradska cesta 29, Zagreb (upravna zgrada, 1. kat lijevo, soba broj 11)."
6. U točki 7.7. Posebni uvjeti za izvršenje ugovora – prijedlog ugovora o javnoj nabavi mijenja se:

· četvrti ulomak, tako da isti glasi:
"Nakon sklapanja ugovora o javnoj nabavi radova ugovaratelj je dužan u narednom roku od 10 (deset) dana dostaviti naručitelju:

1. bankovno jamstvo za uredno ispunjenje ugovora opisano u točki 7.4. Vrsta, sredstvo i uvjeti jamstva podtočki 7.4.2. Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora ove dokumentacije o nabavi

2. policu osiguranja od odgovornosti vinkuliranu u korist naručitelja opisanu u točki 7.4.. Vrsta, sredstvo i uvjeti jamstva podtočki 7.4.4. Jamstvo za osiguranje za pokriće odgovornosti iz djelatnosti za otklanjanje štete koja može nastati u vezi s obavljanjem određene djelatnosti ove dokumentacije o nabavi
3. prijedlog Terminskog plana izvođenja radova i usluga u ugovorenom roku za svaku zgradu zasebno s podjelom po fazama
4. prijedlog Financijskog plana izvođenja radova i usluga u ugovorenom roku za svaku zgradu zasebno s podjelom po fazama
5. prijedlog Terminskog plana izvođenja radova i usluga u ugovorenom roku za sve zgrade i sve faze izvršavanja ugovornih obveza
6. prijedlog Financijskog plana izvođenja radova i usluga u ugovorenom roku za sve zgrade i sve faze izvršavanja ugovornih obveza."

· šesti ulomak, tako da isti glasi:
"Nakon odobrenja projektno-tehničke dokumentacije ugovaratelj je dužan u narednom roku od 10 (deset) dana dostaviti naručitelju:

1. Popis materijala i proizvoda u slobodnoj formi u kojem su navedeni građevinski materijali i proizvodi podložni povećanju cijene.
S obzirom na to da će sastavni dio odobrene (završene) projektno-tehničke dokumentacije biti troškovnik radova Ugovaratelj će Popis materijala i proizvoda dostaviti sukladno troškovnika s dokazima o vrijednosti radova s Popisa materijala i proizvoda u vrijeme predaje istog."
· osmi ulomak, tako da isti glasi:
"Najkasnije na primopredaji svake faze radova za svaku zgradu (na kraju 1. i 2. faze radova) ugovaratelj je dužan predati naručitelju

1. izvornike građevinskih dnevnika
2. svu dokumentaciju vezanu uz ugrađene materijale i opremu složenu i označenu po stavkama troškovnika dužan je predati naručitelju u papirnatom i e-obliku pohranjenom na odgovarajućem mediju (CD, DVD, memorija i dr.)
3. zapisnike o ispitivanju ugrađene opreme u 2 primjerka – jedan primjerak u cjelokupnoj dokumentaciji iz 2. alineje, a drugi primjerak u odvojenom dokumentu u kojem će biti složeni isključivo zapisnici o ispitivanju opreme označeni po stavkama troškovnika (po redoslijedu iz troškovnika), s numeriranim stranicama i sadržajem na početku na kojem su označene stranice dokumenta

a za 2. fazu radova i
4. projekt izvedenog stanja."
7. Mijenjaju se četvrti i peti ulomak točke 7.10. Rok, način i uvjeti plaćanja, tako da isti glase:

"Radovi se obračunavaju i plaćaju temeljem urednog računa koji Ugovaratelj dostavlja Naručitelju sukladno paušalnim privremenim situacijama odobrenim od strane nadzornog inženjera, voditelja projekta građenja i predstavnika naručitelja, koje prate dinamiku usvojenog Terminskog i Financijskog plana po svakoj zgradi, na način i u ugovorenim rokovima.
Paušalnim situacijama 2. Faze za svaku pojedinu zgradu može biti obračunato najviše do 95% ukupno ugovorenih radova za istu, a ostalih 5% ugovorenih radova obračunat će se u okviru sljedeće paušalne privremene situacije koja će biti ispostavljena nakon izvršene primopredaje zasebno za svaku pojedinu zgradu, odnosno za posljednju zgradu za koju će se izvršiti primopredaja radova preostalih 5% biti će obračunato u okviru okončane situacije..

Primopredaja radova 1. Faze provodi se potpisivanjem Zapisnika o dovršetku radova 1. Faze za svaku pojedinu zgradu iz članka 1. stavka 1.3. ovog Ugovora, a održat će se:

1. nakon što Ugovaratelj obavijesti Naručitelja da su radovi 1. Faze za pojedinu zgradu u cijelosti završeni

2. nakon što nadzorni inženjer po završetku građenja za istu preda Naručitelju na trajno čuvanje paricu (presliku) uvezanog građevinskog dnevnika 

Primopredaja radova 2. Faze provodi se potpisivanje Zapisnika o primopredaji radova za svaku pojedinu zgradu iz članka 1. stavka 1.3. ovog Ugovora, a održat će se:

1. nakon što Ugovaratelj obavijesti Naručitelja da su radovi za pojedinu zgradu u cijelosti završeni

2. nakon što nadzorni inženjer po završetku građenja za istu preda Naručitelju na trajno čuvanje paricu (presliku) uvezanog građevinskog dnevnika

3. nakon uspješno obavljenog tehničkog pregleda zgrade (ukoliko bude potrebno za pojedine zgrade)

4. nakon što Ugovaratelj dostavi Naručitelju jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku za predmetnu zgradu.

Najkasnije na primopredaji svake faze radova za svaku zgradu (na kraju 1. i 2. faze radova) ugovaratelj je dužan predati naručitelju

1. izvornike građevinskih dnevnika
2. svu dokumentaciju vezanu uz ugrađene materijale i opremu složenu i označenu po stavkama troškovnika dužan je predati naručitelju u papirnatom i e-obliku pohranjenom na odgovarajućem mediju (CD, DVD, memorija i dr.)
3. zapisnike o ispitivanju ugrađene opreme u 2 primjerka – jedan primjerak u cjelokupnoj dokumentaciji iz 2. alineje, a drugi primjerak u odvojenom dokumentu u kojem će biti složeni isključivo zapisnici o ispitivanju opreme označeni po stavkama troškovnika (po redoslijedu iz troškovnika), s numeriranim stranicama i sadržajem na početku na kojem su označene stranice dokumenta

a za 2. fazu radova i
4. projekt izvedenog stanja."

8. U Obrascu B.1. Izjava o duljini trajanja jamstva nakon navoda o osobi koja daje izjavu i gospodarskom subjektu za koji se izjava daje mijenja se tekst:

"…u postupku javne nabave građevinskih radova radova i usluga izrade projektno-tehničkih dokumentacija za obnovu od potresa zgrada Kliničkog bolničkog centra Sestre milosrdnice, evidencijskog broja nabave 27/2022, nudi jamstvo u trajanju od _______ godina na sve izvedene građevinsko-obrtničke, elektroinstalaterske i strojarske radove."
9. U Obrascu B.2. Popis radova i usluga, u dijelu koji se odnosi na usluge, ispravljaju se redni brojevi u tablici u kojoj je potrebno upisati usluge na način da se redni brojevi u tri reda "3., 3. i 3." ispravljaju u "1., 2. i 3."

2. dio DON-a – prijedlog ugovora
1.
U članku 4. mijenja se stavak 4.6., tako da isti glasi:
"4.6. Cijena iz stavka 4.1. ovog Ugovora kao i jedinične cijene pojedinih troškovničkih stavki nepromjenjive su tijekom trajanja ovog Ugovora, osim u slučaju primjene članka 627. i članka 629. Zakona o obveznim odnosima  te u slučaju izmjene cijene kako je navedeno u članku 40. ovog Ugovora.

Ugovorena cijena ne uključuje plaćanje naknadnih radova, tj. onih koje naručitelj naknadno naruči."

2.
U članku 6. mijenja se stavak 6.3., tako da isti glasi:

"6.3. Predstavnik Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora, nadzorni inženjer i voditelj projekta građenja iz stavka 7. stavka 7.3. imaju pravo nadzirati obavljanje posla i davati naloge Ugovaratelju sukladno kojima je isti dužan postupati."
3.
U članku 7. mijenja se stavak 7.1. tako da isti glasi:
"7.1. Radovi i usluge iz članka 1. stavaka 1.1. i 1.3. ovog Ugovora izvode se za svaku zgradu u 2 Faze opisane u članku 17. ovog Ugovora.

S obzirom na to da obje faze, 1. Faza i 2. Faza, za svaku zgradu obuhvaćaju projektiranje i izvođenje radova Naručitelj će Ugovaratelja uvoditi u posao za usluge i radove za svaku fazu zasebno."

4.
U članku 10. mijenja se stavak 10.6. tako da isti glasi:

"10.6. Osim od nadzornog inženjera, Ugovaratelj može primati upute koje se odnose na izvršenje ovog Ugovora i od predstavnika Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora, te od voditelja projekta građenja iz članka 17. stavka 17.3. ovog Ugovora."

5.
U članku 13. mijenja se stavak 13.2. tako da isti glasi:

"13.2. Izrađenu projektno-tehničku dokumentaciju koja je predmetom ovog Ugovora, koja treba biti sukladna tehničkim specifikacijama iz članka 1. stavka 1.1. ovog Ugovora, predstavnik Naručitelja iz članka 44. stavka 44.3. ovog Ugovora je dužan pregledati i pisanim putem odobriti u roku od 15 (petnaest) dana od dana predaje dokumentacije, odnosno u navedenom roku pisanim putem obavijestiti Ugovaratelja o nedostatcima iste sukladno članku 17. stavku 17.3. ovog Ugovora.

Po otklanjaju nedostatka Ugovaratelj ponovo dostavlja projektno-tehničku dokumentaciju na odobrenje i pregled sukladno odredbama ovog stavka i članka 17. stavka 17.3. ovog Ugovora.

Naručitelj može pregled i odobrenje projektno-tehničke dokumentacije povjeriti nadzornom inženjeru o čemu će pisanim putem obavijestiti Ugovaratelja."

6.
U članku 15. mijenjaju se prve tri rečenice stavka 15.3. tako da iste glase:

"15.3. Paušalnim situacijama 2. Faze za svaku pojedinu zgradu iz članka 1. stavka 1.3. ovog Ugovora može biti obračunato najviše do 95% ukupno ugovorene vrijednosti za istu, a ostalih 5% ugovorenih radova obračunat će se u okviru sljedeće paušalne privremene situacije koja će biti ispostavljena nakon izvršene primopredaje zasebno za svaku pojedinu zgradu iz članka 1. stavka 1.3. ovog Ugovora, odnosno za posljednju zgradu za koju će se izvršiti primopredaja radova preostalih 5% bit će obračunanto u okviru okonačne situacije.

Primopredaja radova 1. Faze provodi se potpisivanjem Zapisnika o dovršetku radova 1. Faze za svaku pojedinu zgradu iz članka 1. stavka 1.3. ovog Ugovora, a održat će se:

1. nakon što Ugovaratelj obavijesti Naručitelja da su radovi 1. Faze za pojedinu zgradu u cijelosti završeni

2. nakon što nadzorni inženjer po završetku građenja za istu preda Naručitelju na trajno čuvanje paricu (presliku) uvezanog građevinskog dnevnika 

Primopredaja radova 2. Faze provodi se potpisivanje Zapisnika o primopredaji radova za svaku pojedinu zgradu iz članka 1. stavka 1.3. ovog Ugovora, a održat će se:

1. nakon što Ugovaratelj obavijesti Naručitelja da su radovi za pojedinu zgradu u cijelosti završeni

2. nakon što nadzorni inženjer po završetku građenja za istu preda Naručitelju na trajno čuvanje paricu (presliku) uvezanog građevinskog dnevnika

3. nakon uspješno obavljenog tehničkog pregleda zgrade (ukoliko bude potrebno za pojedine zgrade)

nakon što Ugovaratelj dostavi Naručitelju jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku za predmetnu zgradu."

7.
U članku 17. mijenjaju se stavci 17.4. i 17.5. tako da isti glase:

"17.4. Po završetku svih usluga i radova koji čine Fazu 1 Ugovaratelj podnosi Naručitelju i nadzornom inženjeru pisanu obavijest o dovršetku svih radova u kojoj navodi datum dovršetka radova i traži pregled radova.

Naručitelj i nadzorni inženjer provode pregled radova i dostavljene dokumentacije u roku od 15 (petnaest) dana od primitka pisane obavijesti Ugovaratelja.

U privitku pisane obavijesti o završetku radova Faze 1 Ugovaratelj je dužan predati Naručitelju na pregled:

5. izvornike građevinskih dnevnika
6. svu dokumentaciju vezanu uz ugrađene materijale i opremu složenu i označenu po stavkama troškovnika dužan je predati naručitelju u papirnatom i e-obliku pohranjenom na odgovarajućem mediju (CD, DVD, memorija i dr.)
7. zapisnike o ispitivanju ugrađene opreme u 2 primjerka – jedan primjerak u cjelokupnoj dokumentaciji iz 2. alineje, a drugi primjerak u odvojenom dokumentu u kojem će biti složeni isključivo zapisnici o ispitivanju opreme označeni po stavkama troškovnika (po redoslijedu iz troškovnika), s numeriranim stranicama i sadržajem na početku na kojem su označene stranice dokumenta.

Ako su radovi izvedeni sukladno ovom Ugovoru i primjenjivim propisima sastavlja se Zapisnik o dovršetku Faze 1.

Zapisnik potpisuju Naručitelj, nadzorni inženjer i Ugovaratelj.

Ako radovi nisu izvršeni sukladno Ugovoru o javnim radovima i primjenjivim propisima u Zapisniku o dovršetku Faze 1 navest će se nedostatci izvedenih radova i odrediti dodatni rok za otklanjanje istih.

Zapisnik o dovršetku Faze 1 potvrđuje završetak usluga i radova obnove konstrukcije, ali ne predstavlja preuzimanje radova od strane Naručitelja, već se svi radovi preuzimaju po završetku Faze 2 potpisom Zapisnika o primopredaji radova.

Završetak svih radova obnove konstrukcije navodi se u građevinskom dnevniku.

Datum završetka radova navodi se u građevinskom dnevniku te Zapisniku o dovršetku Faze 1.
17.5. Po izvršenju svih usluga i radova iz Faze 2 Ugovaratelj dostavlja pisanu obavijest Naručitelju i nadzornom inženjeru o završetku svih radova, navodeći datum završetka istih.

Obavijest sadrži pisanu izjavu o izvedenim radovima i uvjetima održavanja građevine s pozivom na preuzimanje radova.

U privitku pisane obavijesti o završetku radova Faze 2 Ugovaratelj je dužan predati Naručitelju na pregled:

1. izvornike građevinskih dnevnika

2. projekt izvedenog stanja

3. svu dokumentaciju vezanu uz ugrađene materijale i opremu složenu i označenu po stavkama troškovnika dužan je predati naručitelju u papirnatom i e-obliku pohranjenom na odgovarajućem mediju (CD, DVD, memorija i dr.)
4. zapisnike o ispitivanju ugrađene opreme u 2 primjerka – jedan primjerak u cjelokupnoj dokumentaciji iz 2. alineje, a drugi primjerak u odvojenom dokumentu u kojem će biti složeni isključivo zapisnici o ispitivanju opreme označeni po stavkama troškovnika (po redoslijedu iz troškovnika), s numeriranim stranicama i sadržajem na početku na kojem su označene stranice dokumenta.
Naručitelj i nadzorni inženjer provode pregled radova i dokumentacije u roku od 15 (petnaest) dana od dana primitka pisane obavijesti Ugovaratelja.

Zapisnik o primopredaji potpisuje se nakon uspješno provedenog pregleda radova od strane Naručitelja i nadzornog inženjera.

Datum završetka svih radova navodi se u građevinskom dnevniku i Zapisniku o primopredaji."

Sve opisane izmjene Dokumentacije o nabavi unijete su u prethodno objavljeni dokument, te se stavlja na raspolaganje zainteresiranim gospodarskim subjektima pod nazivom:

1. DON – 1. dio – potres – 5. ISPRAVAK
2. DON – 2. dio – prijedlog ugovora – potres – 3. ISPRAVAK.
S poštovanjem,

SLUŽBA EU PROJEKATA I

POSLOVNIH PROCESA
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